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В престижном университете Блэквуд есть четыре имени, которые знают все.
Джек Монтгомери. Деймон Рид. Кристофер Хейз. Нэйтан Брукс. Богатые,
самоуверенные, чертовски привлекательные и совершенно невыносимые.
Они дружат с детства. Вместе устраивают вечеринки, участвуют в ночных
гонках. Хранят чужие секреты. Новая студентка приходит в Блэквуд. Она не
знает местных правил, не интересуется университетскими знаменитостями
и уж точно не собирается падать к ногам четырёх самовлюблённых
красавчиков.Джек воспринимает её равнодушие как личный вызов. Деймон
замечает в ней то, чего не видят остальные. Крис понимает, что за её
спокойствием скрывается нечто большее.А Нэйтан просто хочет заставить её
улыбнуться — пока не осознаёт, что сам начинает искать её взгляд в каждой
комнате.Сначала это всего лишь интерес. Затем — игра.  В Блэквуде принято
играть по своим правилам. Но никто не предупредил её, что однажды она
станет единственным правилом, которое четверо мужчин захотят нарушить.
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Глава 1. Девушка, которая не посмотрела на него.

 

Понедельник. 08:17. Университет Блэквуд.

Первое, что я поняла о Блэквуде, — здесь слишком много дорогих машин. Второе —
люди, которые на них ездят, совершенно не умеют парковаться. Третье — если я ещё раз
услышу, как кто-то произносит имя Джека Монтгомери с таким благотворением, будто речь
идёт о наследнике британского престола, я развернусь и уеду обратно домой. Хотя нет. Не
уеду. Я потратила три месяца на оформление документов, две недели на сборы и последние
деньги на оплату комнаты в общежитии. Возвращаться из-за какого-то местного красавчика
в мои планы не входило.

— Ты вообще понимаешь, куда приехала? — спросила девушка, стоявшая рядом со мной
у входа в главный корпус.

Я посмотрела на неё.
— В университет. Надеюсь, меня не обманули.
Она рассмеялась.
— Я серьёзно. Это Блэквуд. Здесь учатся дети политиков, владельцев корпораций,

наследники огромных состояний. А ещё здесь есть они.
— Кто — они?
Девушка посмотрела через моё плечо. И почему-то сразу перестала улыбаться. Я обер-

нулась. Чёрный автомобиль въехал на парковку так уверенно, будто весь кампус принадлежал
его владельцу. За ним остановились ещё две машины. Двери открылись почти одновременно.
Из первой вышел высокий блондин в серой толстовке и свободных спортивных брюках. Свет-
лые глаза, чёткие скулы, небрежная улыбка человека, которому с рождения позволяли слиш-
ком многое. Он провёл рукой по волосам и окинул парковку скучающим взглядом. Из второй
машины появился темноволосый парень с татуировками на шее. Он захлопнул дверь, сунул
руки в карманы и посмотрел на окружающих так, словно предпочёл бы находиться где угодно,
только не здесь. Третий — с тёмно-каштановыми волосами и насмешливым выражением лица
— уже что-то печатал в телефоне. Последний вышел из-за руля, потянулся и широко улыб-
нулся девушкам, которые немедленно начали перешёптываться. Четверо.

И, судя по реакции окружающих, как минимум трое из них были причиной массового
помешательства.

— Джек Монтгомери, — почти шёпотом произнесла моя новая знакомая, указывая на
блондина. — Деймон Рид. Крис Хейз. И Нэйтан Брукс.

— Прекрасно. Мне записать их дни рождения или группы крови?
Она толкнула меня локтем.
— Ты ненормальная.
— Мне часто это говорят.
В этот момент блондин поднял голову. Наши взгляды встретились. На долю секунды

мне показалось, что он смотрит прямо на меня. Затем его губы изогнулись в самодовольной
ухмылке. Он что-то сказал друзьям. Нэйтан проследил за его взглядом. Крис приподнял брови.
Деймон даже не улыбнулся — только чуть повернул голову в мою сторону.

Я отвернулась первой. Не потому, что смутилась. Просто мне нужно было найти деканат.
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И всё же я успела заметить, как блондин отделился от друзей и направился к нам.
— Ну вот, — простонала девушка рядом. — Он идёт сюда.
— Может, ему тоже нужен деканат?
— Ты издеваешься надо мной?
— Немного.
Его дорогие кроссовки остановились прямо передо мной. Вблизи он оказался ещё при-

влекательнее. И ещё самоувереннее.
— Привет, — произнёс он.
— Привет.
Он явно ожидал большего.
— Ты новенькая?
Я посмотрела на собственную сумку, затем на здание университета за его спиной.
— Нет, я просто по приколу каждое утро приезжаю сюда.
За его плечом Нэйтан громко прыснул. Блондин медленно повернул голову к другу.
— Очень смешно, Брукс.
— Я ничего не сказал, — отозвался тот, продолжая улыбаться. Джек снова посмотрел

на меня.
— У тебя всегда такой характер?
— Только по понедельникам.
— Сегодня понедельник.
— Значит, тебе повезло.
На этот раз Нэйтан рассмеялся уже в голос. Крис спрятал улыбку за стаканом кофе, а

Деймон внимательно наблюдал за происходящим, словно пытался понять, чем именно я заин-
тересовала его друзей.

Джек склонил голову набок.
— Джек.
— Поздравляю.
— Монтгомери.
— А, это фамилия. А я думала, диагноз.
Повисла тишина. Всего на секунду. Затем Нэйтан согнулся от смеха.
— Всё! Я её обожаю! Джек, пожалуйста, скажи, что ты женишься когда-нибудь на ней.

Я хочу выступить с речью на свадьбе.
— Заткнись, — процедил Джек.
Но его глаза смеялись. И это почему-то раздражало сильнее.
— А тебя как зовут? — спросил он.
Я назвала своё имя. Он повторил его медленно, будто пробовал на вкус.
— Красивое.
— Знаю.
Крис поперхнулся кофе.
Деймон наконец усмехнулся — едва заметно, одним уголком губ. Джек сунул руки в

карманы толстовки.
— Слушай, новенькая. У нас в субботу вечеринка. Загородный дом, бассейн, музыка,

нормальная компания. Приходи.
— Нет.
— Ты даже не спросила, где.
— А это изменит мой ответ?
Он смотрел на меня несколько секунд. Я почти видела, как в его голове рушится при-

вычная система координат. Девушки обычно соглашались раньше, чем он успевал закончить
приглашение.
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— Ты всегда отказываешь людям, которых видишь впервые?
— Нет. Иногда я ещё и убегаю.
Я обошла его и направилась к дверям корпуса.
— Увидимся, — бросил он мне вслед.
Я не обернулась.
— Ууу, она тебе отказала. —Нэйтан произнёс это с таким удовольствием, будто только

что выиграл миллион долларов.
Джек стоял у капота своей машины, глядя на двери, за которыми исчезла девушка.
— Я слышал.
— Дважды, если быть точным, — добавил Крис. — Один раз на приглашение, второй

— на твоё обаяние.
— Я не предлагал ей своё обаяние.
— Правда? А я думал, ты сегодня раздаёшь его бесплатно.
Джек показал ему средний палец. Деймон молчал. Он смотрел туда же, куда и Джек, но

думал совсем о другом.
В девушке не было ничего нарочитого. Она не пыталась привлечь внимание, не огляды-

валась на дорогие машины, не улыбалась парням, чьи фамилии открывали любые двери. Она
просто шла по своим делам, словно четверых самых обсуждаемых студентов Блэквуда вообще
не существовало. Это было странно.

И почему-то цепляло.
— Ставлю сотню, что к субботе она сама заговорит с Джеком, — заявил Нэйтан.
— Сотню? — переспросил Крис. — Ты настолько не веришь в него?
— Я верю в его деньги. В его характер — не очень.
Джек усмехнулся и открыл машину.
— Вы можете ставить хоть тысячу. Мне плевать.
— Тогда почему ты до сих пор смотришь на вход? — спокойно спросил Деймон.
Джек замер. Затем медленно повернулся к нему.
— Ты сегодня особенно разговорчивый, Рид.
— А ты особенно предсказуемый, Монтгомери.
И впервые за всё утро Джек не нашёлся с ответом. К полудню я успела заблудиться два-

жды, перепутать аудитории и пролить кофе на расписание. В общем, обычный первый день.
Я сидела на ступенях возле библиотеки, пытаясь разобраться в университетском приложении,
когда рядом кто-то опустился на ступеньку.

— Ну, как оно?
Я подняла голову. Темноволосый парень с татуировкой у запястья протягивал мне сал-

фетки. Крис Хейз.
— Ты следишь за мной?
— Пока нет. Но если ты продолжишь воевать с телефоном, я начну переживать за его

безопасность.
Я невольно улыбнулась.
— Он первый начал.
— Верю. У тебя лицо человека, который способен объявить войну электронному устрой-

ству и победить.
Он сел рядом, поставив стакан кофе между нами.
— Я Крис. Ну так что новенькая, как оно?
— Это уже начинает звучать как проклятие. – закатила глаза я.
— Не переживай. Вопросы задают только потому, что ты интересная.
— Или потому, что в университете больше не происходит ничего интересного.
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Крис рассмеялся. И именно в этот момент на верхней ступеньке появился Джек. Он оста-
новился, заметив нас рядом. Его взгляд скользнул по Крису, затем по мне. Улыбка исчезла.

— Хейз, — произнёс он. — Ты не говорил, что теперь у тебя новые друзья.
Крис даже не повернул головы.
— А ты не говорил, что собираешься ревновать к дружеской беседе.
— Я не ревную.
— Конечно.
Я закрыла приложение и поднялась.
— Было приятно пообщаться, Крис.
— Взаимно. Увидимся на кампусе.
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